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Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 
Negyedévre 16 forintt Egész évre. 

8 forint. Félévre . Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

. á forint. 
1 f-t50 kr. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

ELLE 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAP 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 383-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri cxikkok garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Nincs igazsága? 
Kolozsvár, nov. 9. 

Az Ugron Gábor képei szinesek, 
beszéde ötletes, gondolatai szemkáp- 
ráztatók, szónoklata elragadó - de 
nincs igazsága. 

Ilyesféle kritikával illetik kormány- 
párti ujságok Ugron Gábornak a parla- 
ment hétfői ülésén mondott hatalmas 

boeszédjét. 

Tehát azon az oldalon is elisme- 
rik, hogy Ugron Gábor hetfői beszédje 
csak ugy duzzad azoktól az elemektől, a 
melyek a fenyes parlamenti szónoklatot 
alkotják. Elismerik azt, hogy pompás ké- 
pekből rakja össze a beszédjét, hogy 
ötletek és szines gondolatok egymást 
kergetik a beszédjeben, ámde azt már 
egyszerüen tagadják, hogy - igazsága 
volna. 

Hát kétségtelenül az a legkényel- 
mesebb kritika, a mely letagadjaa té- 
nyekben rejlő igazságot, ámde azzal 
teljesen adós marad, hogy miért nem 
igaz az a kép, a melyet Magyarország 
politikai közállapotáról Ugron meg- 
rajzol. 

Azok, a kik állitják, hogy Ugron- 
nak nincs igazsága, egyszerüen azzal 
hozakodnak elő, hogy Ugronnak nincs 
igaza, mert akkor az sem lehet igaz, a 
mit Széll Kálmán mond. 

Ennél a pontnál mindjárt meg is 
állapodhatunk egy kis pihenőre. E köz- 
ben megvizsgálhatjuk, hogy tulajdon- 
képpen miért igaz az, a mit Széll Kál- 
mán állit és miért nem igaz az, a mit 
Ugron mond? 

Ugron azt állitja, hogy Széll Kál- 
mán kormányra jutása nem változtatta 
meg a régi politikai rendszert; azt 
mondja, hogy csak a jelszavak változ- 
tak, s talán több szeretetreméltósággal 
kezeli Széll Kálmán a hatalmat, mint 
a hogy azt Tisza Kálmán, Bánffy De- 
zső, meg Szapáry Gyula cselekedték. 

Ám ugyan mindezeket nem csak 
mondja, hanem tényekkel bizonyitja. 

És mit tesz Széll Kálmán ? 
Egyszerüen utal a közvéleményben 

beállott fordulatra. 

Tehát nem állit tényeket a tények- 
kel szemben, hanem a közhangulat 
megváltozásával argumentál. 

És tagadhatatlanul van valami 
igaza abban, ha állitja, hogy a köz- 
hangulatban változás állott be. Mert 
hiszen a Széell által kiröppentett jel- 
szavak: a Jog, az Igazság és a Tör- ságat 

vény ezt az elkeseredett nemzetet két- 
ségtelenül felrázták abból a letargikus 
álomból, a melybe legutóbb Bánffy 
Dezső politikája juttatta. A nemzet a 
folytonos erőszakosságokkal szemben 
nem tehetett egyebet, mint megadta 
magát a sorsának és hagyta cselekedni 
a hatalom közegeit, s engedte történni 
az eseményeket a nélkül, hogy a maga 
akaratát érvényesiteni igyekezett volna. 

És Bánffy ketségkivül értette a 
módját annak, hogy miként kelljen az 
elaltatott közlelkiismeretet mesterségesen 
tartani meg az álom-állapotban. 

És mikor ez a nagy altató leszé- 
dült a hatalom csucsairól és jött he- 
lyébe Széll Kálmán kezében villogtatva 
a Jog az Igazság és a Törvény fegy- 
vereit, akkor az álomból egyszerre fel- 
ébredt nemzet már-már kezdette hinni, 
hogy: ime megjött a Messiás, aki arra 

vállalkozik, hogy bevezesse a nemzetet 
az - Igeret földjére. 

A jelszavak elkápráztatták a köny- 
nyenhivők szemét és kialakult egy ujabb 
közvélemény, a mely reménnyel tekin- 
tett az uj kórszak elé, de a mely jó 
időig nem vizsgálta, hogy a jelszavak- 
kal és az egyéni szeretetreméltósággal 
együtt változott-é a rendszer is és nyi- 
lik-e most már mód arra, hogy anem- 
zet a maga megtiport Igazait diadalra 
juttassa. 

És mindekkorig mit lát a nemzet 
olyat, amely arra vallana, hogy a kőz- 
kormányzat állitólag megváltozott rend- 
szerében a nemzet megtiport jogai tel- 
jesebb érvényesülési formákhoz jutnak ? 

Hát eddig alig történt egyéb, mint 
az, hogy nehány főispánt elcsaptak és 
nehány apróbb visszaélést megtoroltak. 

De hát kérdjük: egy pár főispán 
menesztése nálunk országos érdeket 
képvisel és nehány visszaélés megszün- 
tetése a Jog és Törvény feltétlen ural- 
mát jelképezi ? 

Hát Magyaroszág népeinek boldog- 
sága csak attól van feltételezve, hogy 
csillogó szavakkal vesztegessék meg a 
közhangulatot, s nehány maroknyi friss 
havat dobjanak a közélet sártengerébe, 
meg hogy egy időre galambokká váll- 
tozzanak át a varjak? 

No, ha ezek komoy tények és 
ezekben a tényekben igazságok rejle- 
nek, akkor igazuk van azoknak, a kik 
azt vitatják, hogy nem Ugron Gábor, 

hanem Szell Kálmán képviseli az 

igazságot és hogy a nemzet akkor jár 

helyes uton, ha a Széll Kálmán igaz- 
akczeptálja; ámde, a ki nem 

álmok után indul, a ki az Igazságot 
nem a jelszavakban keresi, annak meg 
kell látnia, hogy a rendszer ma is a 
régi, a közkormányzásban érvényesülő 
elvek ma is ugyanazok, a nemzet lel- 
kiismerete ma is olyan könynyen 
elaltatható és a nemzeti érdekek kielé- 
gitése ma is épen olyan nehezen megy, 

mint a letünt korszakban. 
Ugron Gábor ezeket a tényeket ál- 

litotta szembe a Széll Kálmán - igaz- 
ságaival és a kik pártatlanul szemlél- 
nek és pártatlanul itélnek, azok tán 
azt is el tudják dönteni, hogy az Ug- 
ron Gábor szines képei, ötleteiés káp- 
rázatos gondolatai mögött rejlik-e több 
igazság, vagy a Széll Kálmán akadé- 
mikus bölcselkedésében ? 

Politikai hir. 
Programm a kvóta-ügyben. A 

magyar politikai világot most kizárólag a 
kvóta-ügy foglalkoztatja, a melynek a kor- 
mány szándéka szerint igen gyors lesz a 
lefolyása. Az eddigi dispozicziok szerint a 
bizottság tagjai vasárnap érkeznének vissza 

Budapestre, akár közeledéssel akár közele- 

dés nélkül de mindenesetre megegyezés nél- 
kül. A bizottság nevében Falk Miksa mint 

előadó kedden beterjesztené a jelentést, me- 
lyet a Ház még jövő héten, pénteken vagy 

szombaton tárgyalna. E tárgyalás előtt, vagy 

a tárgyalás közben terjesztené be a kormány 

a maga javaslatát - feltéve, hogy időköz- 

ben sikerül a megegyezés az osztrák kor- 

mánynyal. Ezt a javaslatot, mint Széll Kál- 

mán ma a Házban is kijelentette, a kormány 
szintén haladéktalanul kivánja tárgyaltatni 

oly módon, hogy még a delegáczió összejö- 

vetele előtt törvénynyé váljék. 

Mivel a kormány előreláthatóan a kvóta 

bizonyos fölemelését fogja javasolni, kiván- 
csian várják a volt nemzeti párt tagjainak 
magatartását. Az ugynevezett Tiszaisták ma- 

gatartása nem kétséges, miután Tisza Kál- 
mán a kvóta-bizottságban az elnökitisztet el- 
vállalta. A kormány reméli, hogy javaslatát 
a Házban körülbelől nov. 25-ig keresztül vi- 
heti. - Királyi döntésre csak akkor kerülne 

sor, ha a két kormány megegyezni nem 

tudna, minélfogva a magyar kormány előter- 

jesztést sem tehetne. De ekkor sem várnák 
be a decz. 31-iki dátumot, hanem a királyi 
döntés szintén novemberben történnék, hogy 

aztán a delegáczió után a költségvetésbe a 

közös kiadások összege azonnal beállitható 

legyen. Ebben a programmban csakaz a vi- 

gasztaló, hogy a kvóta baján hamarosan át- 

esünk. Egyéb vigasztaló aztán nincs is benne. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1899. November 9. 

Hogyan lőttem legerősebb 
agancsáromat? 
Irta : József Ágost főherczeg. 

Nemde elmosolyodik az, ki a fönti 
czimet olvassa? Tán azt gondolja, hogy hát 
én eczélba vettem a kérdéses szarvast és 
gondos czélzás után elsütöttem fegyveremet ? 
Ugy-e bár, igy nagyon egyszerü volna a 
20-asokat halomra lőni, ha ugyan annyian 

volnának? A dolog mégis egy kicsit bajosabb 
volt! 

Oly érdekes cserkészetem - mint szep- 
tember 20-án - még alig volt és azért 
fogom tollamat s egynehány szóval meg- 
próbálom a történteknek hü képét ecsetelni... 

Eléggé fárasztó cserkészet után - 
melyen egy árva lövést sem tettem, mert a 
szarvasok keveset és rosszul bőgtek - 

a piszki-i erdészlakhoz mentem, hogy - 
mint rendesen - 3z erdőőrök jelentését meg- 
hallgassam. Ottan György sógorom várt reám, 
ki szintén hiába üzte volt - reggel három 
órától nyolcezig - a mormogó, rosszkedvü 
„erdők királyát". Egymásután kihallgattam a 
négy erdőőrt. Az első három csak elvétve 
hallott egy-egy bőgést. Utoljára a lakety-i 
Groman jelentését csudálkozva hallottam. 
Igy hangzott: 

- A Kraszni Vrch körül két erős 
tizennégyes jól bőgött, de az „öreg" bika 
folyton kergette őket, mig végre a Lakety 
vágásra huzódtak, hol én mind a hármat 

*) A Vadász-lapból vettük ki 
tárczát. 

ez érdekes 

láttam. Mind a két tizennégyes nagyon erős 
és mély, vastag hangjuk van. Az öregnek 
rekedt a hangja és keveset, röviden bőg, 
inkább morog. Ma láttam ezidén először 
közelből és pedig, midőn a jobbik tizenné- 
gyest földre teperte és aztán a Kraszni Vrch-re 
kergette. Maga pedig a Lakity tetejére a 
sürübe huzódott. Tetszik tudni a hármas 
határ fölött a kapun azt a kökényes kis 
bükk sürüséget? Ott maradt ől Azt hiszem, 
hogy a bal koronáján 6 ágat láttam. De 
kérem, az egy borzasztó nagy állat, olyan, 
mint egy ökör és a szarva olyan, hogy nol 

Délben Taxis sógorom érkezett meg és 
délután három órakor mind a hárman ki- 
mentünk a piszki-i erdőrészbe, hogy az 
„öreget, - melyet már 7 esztendeje ismer 
az erdészeti személyzet s melyet mindenki, 
kinek azon kiváló szerencséje volt őt lát- 
hatni, elhibázott, - körülfogjuk. György és 
Taxis sógorom, egyik a kolos-, piszki- és 
prva-ci hármas határra, a másik a Kraszni 
Vrch-re mentek, én meg a cvaragovai völgy- 
be a Lakety legalsó végére. Minden való- 
szinüség szerint egyik sógorom kapja meg 
az ,„öreget", mert ott vannak rendes for- 
dulói. 

Leültem a vágás szélén egy százados 
tölgy ledült tönkjére és elgondolkoztam. Gondo- 
lataim a Kraszni Vrch tetején barangoltak! 
Ha sógorom pontosan betartaná azt, amit 
neki mondtam és folyton a gerincz tetején 
járna, ugy - könynyen lehet - megkapja. 
Ott, hol én tavaly 8 cserkészet után a 9-diken 
szerencsésen elhibáztam ugyanezt a hatal- 
mas agancsárt! Elhibáztam, mert nagyon is 
soká számitgattam két óriás szarvának ágait ! 
Hej, csak ma ne hibáztassék el egyikünk 
által sem!... 

Puff... puff .. Minden partról ezer- 
szeres visszhang mormogása adá tudtomra, 

hogy Taxis sógoron volt a szerencsés. Ugyan 

leteritett-e ? 

Ez alatt - magasan fölöttem erös 
csapkodást hallottam a sürüben. Egy agan- 
csár élesitette szarvát, harczra készült. Bizton 
az egyik 14- es, gondoltam. Habár már a 
sürü felhőzet miatt nagyon sötétedett, mégis 
jó széllel feléje indultam, szép csöndesen, 
lépésröl-lépésre mentem, a sok össze-vissza, 

heverő száraz galy közőtt mindig a gyöpösebb 
helyeket keresve. 

Egyszer csak azon veszem magam ész- 
re, hogy a csapkodás és reszelés megszünt 
és teljes csend van. Megálltam! Egy kis vár- 
tat mulva - nagy bosszuságomra - hal- 
lom, hogy a bika vagy 800 lépéssel följebb 
lanyhán, röviden elbőgi magát. Ez nem le- 
het a 14 es, hiszen oly rossz hangja van, 
legföljebb 10-esre becsülöm. Csak az ingatja 
meg e véleményemet, hogy a most folyton 
hangzó bőgés oly rövid és makogó, mint 
rendesen a nagyon öreg szarvasoké szokott 

lenni. De ez a rekedt gyönge hang? Nem 
értem egészen! Legegyszerübb, ha megnézem. 

A hold, habár sötét felhők födték, mé- 

gis a rendesnél világosabbá tette az éjsza 
kát. A gyémánt legyet rátoltan fegyveremre 
és ezélozni próbáltam. Nehezen bár, de 
lehetséges volt. Csak most az a kérdés, vaj- 
jon a bikát meg fogom-e külömböztetni 

az egyes heverő rönköktől s az elsárgult fű 
egyes szürkés csomóitól. Ah, mindegy! Föől- 
tettem magamban, hngy megnézem és most 
ha törik, ha szakad, látnom kell e titokzatos 
hangu vendéget. 

Hat óra 35 perczkor, tehát a szó szo- 
ros értelmében éjszaka, sietve indultam a 
mind távolodó hang után. Minden száraz 
galy, melyre a sötétben léptem, ropogva, 
recsegve pattant széjjel lábaim alatt. Minden 
egyes bozót vagy tönk, mint egy-egy szarvas, 
illetőleg vadkan nézett ki. Egy jó negyed- 
órai, utnélküli járás után a cvaragovai völ- 
gyecske felső végét elértem és a vágás egyes 
bozótjait nagy figyelemmel vizsgálgattam, 

A tranzváli háboru. 
Budapest, nov. 8. 

Egyre megujuló hirek érkeznek némely 
kontinentális hatalmasságok között folyó tár- 
gyalásról, a melynek czélja volna Angol- 
ország és a dél-afrikai köztársaság között a 
közvetités. Oroszország, Francziaország és 
Spanyolország volnának a tanácskozó hatal- 
masságok, a miből nyilvánvaló, hogy az 
akczió éle Angolország ellen irányul. A köz- 
vetitő föllépés attól függött, hogy Német- 
ország kész-e a közremüködésre; a német 
birodalmi kormány azonban megtagadta 
hozzájárulását, mire az egész kisérlet dugába 
dőlt. Berlinből most azt jelentik, hogy 
soha senki nem fordult efféle kivánsággal a 
német kormányhoz, a mely tehát nem is 
juthatott abba a helyzetbe, hogy teljesitse, 
vagy visszautusitsa azt. Madridból ellenben 
azt sürgönyzik, hogy ott igenis folyamatban 
vannak a jelzett tárgyalások. Az intervenczió 
terv szerint mégis létezik, csak - a mint a 
berlini nyilatkozat tanusitja - még nem 
érett meg annyira, hogy a német kormány 
elé lenne terjeszthető. A st.-jamisi kabinet- 
nek különben szilárd elhatározása. hogy nem 
fogad el semmiféle közvetitő ajánlatot, a mi 
egészen természetes, miután az angol korona 
tudvalevőleg a dél-afrikai köztársaság szuve- 
rénjének tekinti magát. 

A ma érkezett harcztéri tudósitások 
jóformán a Ladysmith körül csütörtökön és 
pénteken folyt harczok részleteinek közlé- 
sére szoritkoznak. Mindannyian megerősitik, 
hogy az angolog Ladysmith-től nyugotra, 
Besters Hillnél és Acton Homesnál, valamint 
Drewdropnál sikeresen mérkőztek az ellen- 
séggel. A dél felé irányult kitörésnek pedig 
tényleg az volt a czélja, a mit tegnap jelez- 
tünk; az angol lovasság az összeköttetést 
kereste az akkor még Colensonál feküdt 
angol csapattal. Hanem föladatát megoldani 
képtelen volt, bár az angol tudósitások azt 
mondják, hogy lekergette a búrokat a Ladys- 
mith és Colenso között álló grobleerskloofi 
magaslatokról. További tudósitásokat kell be- 
várnunk, hogy véleményt alkothassunk arról 
az állitólagos nagy győzelemről, a melyet az 
angolok, londoni lapok magánértesülései sze- 
rint Ladysmithnél arattak. 

Legujabb hirek a harcztérről. 

Durban, nov. 8. 

A burok betörtek Ingvavuma zulufötdi 
városba és kifosztották s felgyujtották a köz- 
épületeket és boltokat. A hatóság, a rendőr- 
ség és a lakosság Eshowéba menekült. 

Durban, nov. 8. 
Szemtanuk jelentik a mult csütörtökön 

vivott ladysmithi ütközetről: Egy bur csapat, 
a mint urává lett a nyilt harcztérnek, fehér 
záselót lobogtatott, mire egy angol csapat fe- 
léje tartott, a nélkül, hogy lőtt volna. Mikor 
az angolok puskalővésnyire értek, a burok 
tüzet adtak. Az áruláson felháborodva, ulá- 
nusok, huszárok, dragonyosok és gyalogosok 
szuronyt szegezve rohamot intéztek az ellen- 
ség ellen. A siker nagy volt. Sok burt elfog- 
tak és nagy zsákmányt szereztek. 

Madrid, november 8. 

Az idevaló politikai körök elismerik, 
hogy tárgyalások a folynak kérdésben való in- 

vajjon nem lép-e ki egyikéből a kérdéses 
agancsár! Semmi. Halál-csend van, melyet 
csak a baglyok siránkozó, kisérteties jajga- 
tása zavar meg. 

„Ö ö-ö-ö-öööööööö - INyképpen hang- 
zolt el egy hatalmas bőgés, a lábas erdők- 
ből, mint remegő viszhang futva egyik hegy- 
gerinczről a másikra, mig a távol néma 
csendjében el nem halt. A fölriasztott bag- 
lyok ,csuiiicsuiie csueee? meg „hu-hu-hu 
huuuu" kiáltásokkal menekültek tova. 

A kisérteties éjszaka közepette vadász- 
szivem hevesen kezdett el verni. Ugyannyira, 
hogy minden egyes verése mint megannyi 
kalapácsütés dobogott halántékomnbann. 

A bőgés mind sürübben hangzott s az 
egyes galyak recsegése, egyes a bokrokra 
mért agancscsapás jelzé a várva-vártnak 
közeledtét. Még hét-három lépést előre - 
csak óvatosan, nagyon óvatosan - s kell, 
hogy a tőlem alig 20 lépésre garázdálkodó 
uraságot meglássam: hiszen csak egy kis 
nyirfa bokor födi. 

Jaj nekem! Most tova huzódik, teljes, 
hatalmas torkából bőgve. Vége van! A te- 
hén utáa fut lefelé s igy szelet kell kapnia 
tőlem, különösen ha engem - mint látszik 
- megkerül. Pedig most tudom, hogy vala- 
mi vén aggancsárral van dolgom, mely ezen 
területnek korlátlan ura, mert a másik két 
jó hangu bőgés félelmetesen, irigyen han- 
gozva követi azt minden léptén s még sem 
mernek közeledni hozzája... 

De nem! Most megint jön vissza sbőg 
bőg, tombol és bömböl! Már hallom min- 
den egyes mozdulatát, lélegzetét! Mit csinál- 
jak! Nincs tőlem husz lépésnyire és nem 
vagyok képes meglátni. Ah mit! Most az 
utolsót próbálom meg. Tán csak nem isme- 
ri ki mekegésemből ellensége hangját? 
Halkan kezdek nyögni, mint az üszke, mi- 
dőn fél a hatalmas üldözőtől!... Egy hosz- 
szan nyujtott, majd szaggatottan folytatott 

a kinek férje ugy megszenvedett ? 

tervenczió czéljából. A kormány egészen kor- 
rekt magatartást tanusit. Mindazáltal a köz- 
vélemény, a mely Spanyolország és az Egye- 
sült-Államok háborujáért főleg Angliát okolja, 
nem titkolja, a burok iránt való rokonszenvét. 
A barczelonai községtanács elhatározta, hogy 
szerencsekivánó táviratot küld a buroknak. 

Est-Court, nov. 8. 

A mult pénteken Ladysmithtől délre vi- 
vott ütközetről ma a korábbi jelentéseket 
megerősiti következő jelentés érkezett: Egy 
britt hadosztály rekognoszkálásra ment ki, 
hogy az ellenségtől megtámadott colensoi an- 
gol katonaságot felszabaditsa. A gyalogság 
megtámadta a Groblerskoof-dombon erős had 
állásban levő burokat és lekergette öket a sik- 
ságra, a Tugela folyó irányában. Azután a 
lovasság kitünő oldalmozdulatot tett és pusz- 
titó támadást intézett az ellenséges hadd 
ellen. A sikságon mindenütt elesett burok he- 
vernek szerteszét. A vasuti vonal helyreálli- 
tására egy pánczélosvonat indult Est-Courtból 
Colensoba. Szombaton, azt hiszik, nem volt 
ütközet, mert nem hallatszott lövés. 

A mocsai emberkinzók a 
biróság előtt. 

Komárom, nov. 8. 

A mocsai inkviziczió végtárgyalása ál- 
landó érdeklődés mellett folyik. A terem szo- 
rongásig megtelt, jobbára hölgyközönséggel. 
A biróság az ajtótól jobbra ül, mellette bal- 
ról az ügyész, jobbról az ügyvédek. Két 
oldalt az ujságirókkal szemben a vádlottak, 
szuronyos zsandárok között és a figyelmes 
auditorium. A vádlottak nagy figyelemmel 
csüngnek a tanuk szavára. Moln r Gedeon 
mogorván bámul kis jegyzőkönyvére, melybe 
folyton jegyezget, irkál ... Szabó nyugtala- 
nul fészkelődik helyén, csak a tanuk kemé- 
nyebb vádjaira mosolyog gunyosan, hitetlenül. 
A tanuk tulnyomó része jóképü, józan be- 
szédü, tősgyökeres magyar ember. Midőn 
ledarálják tulzott szinekkel festett mondókáju- 
kat, kisietnek a folyosóra, hol a falubeliek 
várnak és bámészkodnak. Kivált azt firtatják 
s azt restelik, hogy ha már hires lett a falu- 
juk és az ujság is kiirta a nevét, miért irták 
ki helytelenül. Mert Mocsának irják ezt, 
veszsző nélkül, nem pedig Mócsának. Mire 
szünet közben jókedvüen jegyezte meg a 
vádlottak védője, dr. Pollák Illés : 

- Hja, nem hiába szerepel ott a 
vessző, még a község nevének fölibe is bi- 
gyesztettek egyet. 

Szünet után ismét fokozottabb érdek- 
lődés mellett folytatták a tárgyalást. A meg- 
kinzott mócsai parasztok pedig egyre terhe- 
lőbben vallanak - a vádlottak ellen. 

Kovács Istvánné. 

A mai napon elsőbben Kovács István- 
nét hallgatták ki, Kovács Istvánnak, a főpa- 
naszosnak feleségét. Egyszerü parasztasszony, 
széles ruhában, fején szürke kendővel. EÉr- 
telmesen, világosan beszél és azzal vádolja 
az „urakat", hogy őt is megkinozták. 

Kovács Istvánné. 
- Elnök: Maga az a Kovács Istvánné, 

bőgés féle, de ő csak nem lép ki biztos rej- 
tekéből - a bozótból! 

A hold egy pillanatra áttöri a sürü 
- rosszakaró - felhőköpenyt, mely boritja; 
mosolygó arczának ezüstös fénysugaraival 
elárasztja az alattam elterülő vágást. 

Minden bokrot, rönköt, galyat, levelet, 
füszálat látok, csak a ravasz agancsárt 
nem! Még egyszer nyekkentek hamar két- 
háromszor egymásután Az ö nyelvükön 
mondom: „siess öreg !" 

Egy vékonyka felhőfátyol valamicskét 
elhomályositja a hold ezüstös sugarait; de 
igy jobb, mert nem ragyog minden anuyira ! 
Igy jobban látok ! 

No, végre itt van a dőntő pillanat! 
Minden megremeg egy hevesen kitaszitott 
bőgés morajától. Előttem alig 10 lépésre 
egy kis nyirfa ágai megrezzennek ! A száraz 
galyak ropognak, pattognak s egy rengeteg 
feketés szürke árny lép ki a sürüből. Két 
óriás agancs fénylik a hold világában. Ugy 
bőg, torka szakadtáig bög, mintha tudná, 
hogy ez utolsó bőgése. Azt vélem, hogy 
lehelletét érzem! A fegyver, melyet már 
előbb arcomhoz emeltem, ugy remeg, hogy 
a gyémántlégy villogó köröket von a szarvas 
homályos alakja körül, csak éppen rajta nem 
tud megállapodni. A szarvas nem lát engem 
s vadul orditva a másik oldalra forditja fejét 
és keresi a vélt tehenet, mely hivta ! 

Ezalatt térdre ereszkodtem s az előt- tem lévő tuskóra támasztottam fegyveremet. Egy kis száraz galy reccsenik meg térdem alatt s ez figyelmessé teszi az óvatos kolosz- szust. Fölkapja fejét... slövésem e percben, a szarvas felé tüzes sugarat hányva, eldőör- 
dül. Az vagy másfél méter magas ugrással 
hanyat fordul, erős robajjal hatol a kis 
nyiresen keresztül és felkörben ujra elibém 
kerülve, fejét lelógatva megáll. Másodszor is 
lövök, mire ő lassan völgynek indul, majd,
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- Igen. November 16-án... 
- Megálljon csak, még nem kérdeztem 

semmit és figyelmeztetem, hogy igazat vall- 
jon. 

- Igen. November 16-án délután le- 
tartóztattak s 17-én felhajtottak s kérdezték. 
hol a pénz, de én nem tudom megmondani, 
Egész éjjel kint háltunk az udvaron s más- 
nap este hivtak be. 

- Hát az urát? 

- Azt már előbb kinozták. 

- Hogy tudja? 

- Hallottam a jajgatását, 
kajdászott. 

- Magára mikor került a sor? 

- Pénteken. Molnár Gedeon méltó- 
ságos ur kezdett vallatni. Megvasaltak, ott 
volt Szabó Kálmán, meg a tőbbi urak. A 
méltóságos ur parancsára vasaltak meg. 

- Hát miért volt az méltóságos? 

- Mert ő mondta, hogy annak tisztel- 
jük. Erre aztán vagdaltak, rángattak ütöttek. 

-Kicsoda? 

- A számvevő meg a többiek. Oda- 
vittek az uram elé, hogy muzsikáljak neki, 
csörgessem a lánczokat. Az uram már ak- 
kor föl volt akasztva, Molnár is a hajába 
kapasztodott. A kezembe ide adta a szenes- 
lapátot, hogy pofozzam vele az uramat, de 
én nem akartam, erre ő pofozta. Az uram 
már akkor elájult, vérzett orrán száján. Az- 
tán levették onnan s a számvevő még egy- 
szer föl akarta köttetni, de a csendőr nem 
engedte, azt mondta, elég volt már. Erre le- 
fektették a diványra s ott verték. 

- Mikor volt ez? 

- Késő éjjel. 
- S maga látta? 
- Igen, bent volt a Vurcz Béláné is. 

Mindazt mondták az urak, itt döglünk meg, 
mig a pénzt elő nem adjuk. A jegyző ur 
meg ugy megcsavarta a fülemet, hogy a fü- 
lem vérzett s a vér odatapadt a fülemhez. 
Szombaton reggel a Molnár ur összelánczol- 
tatott egy czigánynyal, azt mondta, itt a vő- 
legényem. Elhajtottak a falu istállójába, ott 
elájultam, s másnap estig voltam összelán- 
czolva a czigánynyal ! 

- Hát éheztették is ? 

- Csütörtöktől vasárnapig nem kaptam 
enni. Hétfőn reggel már ugy el voltam csi- 
gázva, hogy az istálló ablakáról lenyaltam a 
harmatot. 

- Hát ki tiltotta meg, hogy enni ad- 
janak? 

- A jegyző ur. 
Borsiczky biró : 

Vurcz Bélát ütötték. 

- Láttam. - Farkasguzsba volt kötve, 
s ugy ütötte a meztelen talpát a számvevő. 
Azonkívül a kisbiróval is verették még, a ki 
azt mondta a mikor ütötte: igy kell magyar 
miskásan a hegyibe vágni. 

nagyon 

Látta maga, hogy a 

Varanka László. 

Varanka László kihallgatására került 
a sor. 

- Volt-e már büntetve ? 

- Igen. 14 napra. 
- Miért? 

- Egy óráért, de én tőlem is loptak 
egyet, régen volt, még a kiállitás idején. 

- Jó. Hát most mondja el mi történt 
magával ? 

- Nov. 16-án délután letartóztattak s 
elhajtottak a tüzoltótanyába, este aztán ér- 
tem jött Sehneider, fölpofozott s elvitt a köz- 
ségházára, ott három lánczczal összekötöttek 
s ugy rángatták a lánczot, hogy leszaggatták 
a kezemről a hust. Másnap már a szolgabiró 
is ott volt, meg a számvevő. A számvevő 
előlről vert mellbe, hátulról meg Valkó csen- 
dőr. Aztán farkasguzsba kötöttetett a szolga- 
biró s meztelen talpomat somfabottal verette. 

pár lépés után lefekszik. Én örömömben - 
megvallom elhamarkodva - oda sietek, mi- 
re ő fölugrik és a sürüségbe rohan, hol csak 
a ropogás jelzi utjának irányát. Egy egyes 
magas cserfa mellett a recsegés elnémult. 

Ez az én legerősebb szarvasom utolsó 
óráinak története! 

Lassan, saját ügyetlenségemen boszan- 
kodva, az Orehovó tónál váró kocsi felé 
indultam. 

Sürü fekete felhők tornyosultak az égen 
s nagy cseppek kezdtek aláhullani. Nem- 
sokára csak ugy zuhogott a záporeső. 

Na, hát vége van! Minden vérnyom el 
van mosval Saját hirtelenséged rontott 
mindent ell... 

Taxis sógorom a kocsin várt és első 
kérdése volt: 

- Mit lőttél ilyen sötétben ? 
Semmit, - felelém roszkedvüen; 
- egy szarvast és pedig egy rengeteg nagyot 
sebeztem, de el is rontottam. 

Ő egy jó 8-ast lőtt, de az öregnek 
nyomát sem láttal György sógorom semmit 
sem látott. 

Tán végre a hires 18 -20-ast rontottam 
ily ostobául el?! 

Másnap hajnalban kimentem keresni. 
Gromant magammal vittem. Első dolgom 
volt a magas cserfát fölkeresni, hol a ropo- 
gás este megszünt volt. 

Egyenest oda mentem! A cserfa tör- 
zsétől alig öt lépésre egy nagy szürke test 
hevert. A keresett szarvas ott volt megder- 
medve ... Alig mertem elhinni, amit most 
láttam. Két karvastagságu agancs, óriási 
koronákkal, egyik oldalán 10, a másikon 8 
ággal - meredt ki a füből. Megfogtam, 
hogy meggyőződjem, vajjon helyesen látok e ?1 
Sehogy sem birom egy kézzel körülfogni, a 
koronák alatt pedig két kézzel érem csak 
el az agancs kerületét. 

Testsulya 207 kgr. feltörve; az agancs 
akkor 11 kgr. volt; ma 8 nappal később: 
10,479 gr. 

Ha Máté kisebbet ütött reám, a szolgabiró 
rászólt, hogy jobban üsse . . . Vasárnap meg 
elvittek a Mérges-pinczébe. 

Dr. Kéri biró: Ki mondta, hogy oda- 
vigyék ? 

- A számvevő. 

Elnök : Meddig voltak a pinczében s 
hányan? 

- Vásátnaptól keddig. Én, a Vurcz 
Béla, meg a Kovács István. 

- A pinczében ki bántotta ? 
- A Valkó csendőr, aztán mindig azt 

mondta, hogy adjuk elő a pénzt. 
- Eheztették is magukat? 
- Öt napig nem adtak enni. Aztán 

könyörögtem az uraknak, hogy inkább gyil- 
koljanak meg, de ne kinozzanak, mire a 
jegyző ur azt mondta, hogy verjem a feje- 
met a falba. A pinczében pedig megfagytunk 
volna, ha a Valkó csendőr egy kis szalmát 
nem ad. Mikor aztán a pénzt megtalálták, 
akkor adtak enni, akkor kezdték a sérülé- 
sünket, gyógyitgatni. A kezemet most sem 
birom, mindenem fáj, nem tudok már ugy 
dolgozni, mint annak előtte. 

Vurcz Béla. 

Ötpereznyi szünet után Vu cz Béla ki- 
hallgatása következett. Az általános kérdé- 
sekre előadja, hogy már volt büntetve. 

- De akkor is hiába. Czunyi József 
adott föl, a jegyző meg elirt. 

- Meddig ült? 
- Két évig fegyházban. 
- Az igazat mondja ám el! 
- Azt, azt. November 16-án hazajöt- 

tem Tatáról s elvitt a csendőr a község- 
házára s bevittek az istállóba; ott voltam 
péntekig. Akkor behitt a szolgabiró s azt 
kérdezte tőlem, hol a peénz? Én azt mon- 
tam: nem tudom. Erre pofonvágott, hogy a 
vérem a földre cseppent. Ekkor egy bottal a 
karomra vágott. Fölkiáltottam: Jaj Istenem, 
eltört a karom! Akkorkivittek. Másnap guzsba 
kötöttek, Molnár pedig bottal ütött, aztán 
mindig azt kiabálta: Nesze kutya, ez az én 
mesterségem. (A panaszos egyre mutogatja, 
hogy kötözték, hogy verték.) A számvevő ur 
pedig neki melegedett a verésnek, mikor ő 
elfáradt, a kisbiró vert. A sarokba meg a 
feleségem sirdogált. A számvevő pedig oda- 
hivta mellém, botot adott a kezébe s azt 
mondta, üsd ezt a vén gazembert; ha nem 
elválasztlak tőle. Az asszony kezébe vette a 
botot, csak egyet-kettőt ütött rám. Este 8 
órakor volt vége ennek a lakodalomnak 
(Derültség), no ilyen lakodalomban sem vol- 
tam még (Hangos derültség.) 

Másuap kivittek a hidegre, vasárnapig 
étlen-szomjan voltam. Gübel jegyző urtól 
kértem egy kis vizet, de rám sem hallgatott. 
Vasárnap délután bevittek a községházára, 
ott voltak az urak mind. Schneider őrsvezető 
azt kérdezte tölük, hova csaljon benünket: 
a Mérgesbe. Guzsba kötöttek, de Kovácsot 
nem, mert az már agyon volt verve. Fer- 
senszky pedig kinjában eltörte a botot, a mi 
a guzsban volt, ő huzta ki én alólam is a 
botot, a mivel guzsba kötöttek. Erre bejött 
Czunyi biró meg Valkó csendőr, aztán ütöt- 
tek-vertek, az én hátamból még a hust is 
kiszaggatták. Hideg volt a pinczében, majd 
megfagytunk, meg mint agyon voltunk verve, 
Egy szelelőlyukból valamelyik csendőr szal- 
mát dobott le, hogy meg ne fagyjunk. Hét- 
főn kaptunk egy kis őtt kruamplit, meg levest. 

Elnök: A pinczéből mikor vitték el? 
- Hétfőn este, a doktor lakására. Ott 

meleg szobában voltunk. Szombaton meg 
behoztak Komáromba. Mikor kijöttem a fegy- 
házból, négykézláb másztam. Még most is 
fáj a lábam. 

Elnök: Az ütésektől? 
- Bizony az ülésektől. Még egyet kell 

mondanom. Mikor a botok eltörtek, a mivel 
vertek, akkor az urak közül valaki elküldte a 
kisbirót pálczáért, de a zsidók nem adtak, 
mert sajnáltak bennünket. 

Ezt a gyönyörü tropheát az igazi 
agancskiállitáson bemutatandom. 

Nina. 
- Angol regény. - 

Az Ellenzék részére forditotta : AMICA. 

XVI. 

(Vége.) 88) 
E szavak megadták a szükséges bátor- 

ságot. A fiatal tengerész felállott és együtt, 
Douglasnak a karja tartva a gyengébb tár- 
sát, megkezdték a veszélyes utjukat, - hogy 
mily veszélyes volt, azt senki sem tudta fel- 
fogni, - mert a vihar, ámbár egy kevéssé 
enyhült, még mindig rettenetes volt. Az éhes 
hullámok dühösen támadták meg őket, a 
mint a fekete mélységen keresztül a part- 
felé mentek, az ifju tengerészt a félelem 
szinte eszméletlenné tette és Douglas az iszo- 
nyu erőfeszitéstől és az általa végzett ember- 
feletti munkától teljesen ki volt merülve. 

A parton állok látták őket és küzdel- 
müket. A szerencsésen megmentett embere- 
ket a sir Harry rendeletéböl már az ő házá- 
hoz és a vendéglőbe szállitották, hol vár- 
ták öket és gondos ápolásban részesitették. 
De az emberek nagy része, elfojtott léleg- 
zettel, reménykedve, félve, kételkedve, feszült 
tekintettel, elfehéredett ajkakkal imádkozott, 
hogy az a nemes élet, mely abban az iszo. 
nyu órában oly bátran dolgozott embertár- 
sainak a megmentésén, maradjon továbbra 
meg nekik, maradjon meg, hogy ő maga 
örülhessen azoknak az élete fele:t, kiket az 
Ég segitségével megmentett. 

- „Nináért 1* A Stafford Douglas ajkai- 
ról e szó jött többször a nehéz ut közben. 
,Nináért!" - És az ifju, a kit megmentett, 
késöbben elmondta, hogy, a mint megmen- 
tője e nevet kiejtette, különös fény sugárzott 
az arczáról. 

Ah, ha a gondolat hiba volt, az Ég 
/ . 

Szabó szolgabiró: A mit Vurcz mon- 
dott, abból egy szó sem igaz. 

Vurcz (kiabálva): De bizonyigaz! Igaz! 
Majd megmondják ezt a többiek is ! 

Vidék. 
Sz.-Kereszturon f. hó 5-én a helybeli 

Mükedvelő Társulat kivá óan sikerült szinielő- 
adást tartott. 

Szinre kerültek: „Leánykérő" és „Sze- 
relem és örökség czimü egy, illetőleg két 
felvonásos népszinmüvek. Előadták: Nagy 
Miklósné u. a, Nagy Ágnes, Nagy Borcsa és 
Horváth Erzsi kisasszonyok, továbbá Nagy 
Miklós, Csesznik Emil, Bándy Sándor, Nagy 
Albert, Szabó Kálmán és Gál Incze urak. 
Valamennyi szép sikerrel és a közönség ál- 
tal nagy megelégedéssel, tetszéssel, többszöri 
tapsokkal való jutalomra méltóan játszott. 

E mükhedvelői, valamint az eddig tar- 
tott előadásokkal is elég érdemeket szerzett 
e Mükedvelő Társulat arra, hogy a nemeskö- 
zönség pártfogását kiérdemelje. E pártfogást 
mindig gyönyörködtetéssel viszonozza, ezen 
kivül nemes czélt szolgál, a közmüvelődés, a 
jótékonyság szolgálatában áll. 

Sajnos, ily nemes s olgálat k mellett 
sem részesiti közönségünk kellő pártfogásban. 
Némelyek okvetetlenkepésnek tartják. kcsiny- 
lik, mert szellemi igényeiket nem elégitik ki, 
már csak azért sem, mert tagjai nagy rész- 
ben iparosok. Azonban legyen hála éstiszte- 
let a kivételeknek, másképpen gondolkozók- 
nak és cselekvőknek. 

A Mükedvelő Társulatot ne bántsa, ne 
gyengitse az esetleges kicsinylés, haladjon 
előre, szolgálja a nemes czélt. Nemesebb do- 
log a mindennapi élet fáradalmai közt ilyen 
dolgokban keresni szórakozást. 

A kolozsvári költségvetés. 
A napi sajtó és egyesek között sok be- 

széd, sőt vita-tárgyát képezi a Kolozsvár vá- 
rosi költségvetés. 

Nem hiábal! Komoly és higgadt meg- 
fontolás tárgyát képezi e költségvetés nem 

csupán azért, mert a pót-adó, illetve a köz- 
ségi adó magas, hanem azért is, mert most 
kell teljesitenünk mind azt, nut az előző in- 

tézők elmulasztottak most rohamosan és igen 
természetes, hogy tetemes áldozatok árán, 
hogy kincses Kolozsvár ama szinvonalon áll- 
jon, melyet történelmi multja, jelen s jövő 
hivatása megköveel. 

Sokat mulasztottak az elődök (a közel 
multról beszélek), hogy mit és mennyiben, azt 

ez alkalommal tárgyalni nem kivánom, de 
hogy sokat mulasztottak s mindent tettek, 
mit a felsőbbség kivánt és semmit sem, vagy 

nagyon keveset a város érdekében, azt bizo- 

nyitja a multak mulasztásából származott e 

gyermek' az 1900-ik évi költségvetési elő- 
irányzat. 

Megbocsátja t. Szerkesztő ur, hogy a 

törvény idevonatkozó §S-aira támaszkod- 

va egyet s mást elmondjak e költségvetési- 

előirányzatot illetőleg. Megjegyezni kivánom 

már előzetesen is, hogy nem személyekről 
szólok, hanem a rendszerről, melynek a mos- 

tani korszakban a törvény, jog, igazság kor- 
szakában helye nincs. 

Az 1886 ik évi XXI. cz. 5. S. a) pont 
rendelkezései szerint a költségvetés megál- 

lapitására a városi törvényhatóságokban a 

községi törvény azaz az 1886. évi XXII. t. 
cz. 123. 124 és 125. S§-ai tartandók be. 

könyörületes lesz és nem hibáztatja, - mert 
a Stafford Douglas életének az volt az utolsó 
gondolata ! Nina azt mondta neki, hogy legyen 
nagy, jó és nemes és ö Nináért igyekezett 
az lenni. 

Mind közelebb közelebb jöttek, a ro- 
hanó hullámok átcsaptak felettük, minden 
pillanatban életük kioltásával fenyegetve őket, 
-- mind közelebb közelebb jöttek, még végre 
szilárd talajt éreztek a lábuk alatt és a 
segitségükre nyujtlott kezek szinte elérték 
őket; ekkor hirtelen egy kiáltás hallszott - 
a halál tusában levő erős férfi éles kiáltása 
- és a Stafford Douglas keze eleresztette a 
kötelet. - Még egy pillanat, és ő el lett 
volna veszve, de az egyik partőr a vizbe 
rohant és megragadva az eszméletlen ala- 
kot, a partra vonta, éppen akkor, midőn az 
az ifju, a kit Douglas megmentett, eszmélet- 
lenül esett a feléje nyujtott karokba. 

Nagyon meghatva és gyöngéden, köny- 
nyektől homályos szemekkel és görcsösön 
vonagló ajkakkal vitték ki Stafford Douglast 
a kegyetlen hullámok közeléből és a mint 
le tették, Sir Harry melléje térdelt és a 
nehéz főt a térdére emelte. 

- Nem halt meg! - Ő él! - mondá 
zokogva. Ha van valakinél pálinka, adja ide 

Sir, ő haldoklik! - kláltotta egy re- 
kedtes hang a körülte gyülekező csoportból. 

Nagyon csendesen - oly csendesen, 
mintha kőből lett volna faragva - feküdt 
a szép büszke arcz a Sir Harry térdén. Az 
ajkak nyitva voltak, légzését gyors és rövid 
kapkodással vette - mindenik légzés gyen- 
gébb lett - és a széles fehér homlokon 
egy kegyetlen sebhely látszott, melyet egy 
uszó rud akkor ütött azon, midőn ő fel- 
kiáltott. 

Sir Harry homályos szemmel és remegő 
kézzel erőltetett egy kevés pálinkát a sápadt 
ajkak közé; nehány pillanat mulva a Doug- 
las nehéz szemhéjni megnyiltak ás az egeik 
gyenge kéz a keblét kereste. 

A 1283. §. hogy be lett tartva, abban 
nem kételkedem, de hogy e törvény 124. §.-a 
be nem tartatott, azt állitom, mert az 1900. 
évi költségvetési előirányzatban „a költség- 
vetés készitését megelőző év pénztári ma- 
radványa' mint azt a törvény rendeli, fel 
nem vétetett. Igy tehát pénztári maradvány 
nincs, tessék azt nekem megmagyarázni - 

mert én az 1900. évi költségvetési előirány- 
zat 1. sz. a. a jegyzett rovatban irtakat el 
nem fogadhatom, hogy 1890. év január 1-én 
miből fedezi a város-pénztára hivatalnokai- 
nak előleges fizetését, ha pénztári marad- 
vány nem lesz, mert 1900-ban nem dolgoz- 
hatunk 1899. terhére, hanem csak 2900. év 
terhére, tehát akarva nem akarva, a pénz- 
tárban annyi pénznek lennie kell, a mi a 
város tisztviselőinek legalább egy havi fize- 
tését fedezi s ennek maradványnak kell len- 
nie. Most áttérek a költségvétés 2-ik tételére. 

„Én hiszem és vallom" azt mondják 
sokan, mert nyomtatva van. Én nem tarto- 
zom a sokak közé, még ama város atyák 
közé sem, kikkel az „Ellenzék" 251. számá- 

ban a vezető czikkelyben foglalkoznak, tehát 
ha felszóllalok, nem egyéni, hanem a közér- 
dek vezérel. 

„Nem hiszem és nem vallom" azt a mit 
az említett költségvetés 2-ik tétel száma 

mond, hogy hátralék követelésekből a nemes 

városnak semmi bevárandója sincs. Nem hi- 
szem pedig azért, mert még mindig vérünk- 
ben van, hogy nem fizetünk addig, mig bő- 

rünket nem nyuzzák, már pedig én kétlem, 
hogy bárkit is a város e tekintetben müködő 
végrehajtói megnyuztak volna s igy kétsze- 
resen kétlem, hogy községi pótadó hátralék 
nem állna fenn. Nem ösmerek s nem tudok 
széles Magyarországon olyan várost vagy 
községet, hol a pót vagy bármifeéle adó oly 
mértékben folyt volna be, hogy hátralék fenn 
nem állna. Tehát sem az 1-ső, sem a 2-ik 

tétel nem reális. 

A 8-ik tétel alatt a. melléklet tanusága 

szerint több tőke és hagyomány, hogy hol 

helyeztetett el, kitüntetve nincs - Miért ? 
Talán a város vette kölcsön? ' 

A költségvetés 5-ik tétele. 

A községi törvény 120 §. a mely áll a 
törvényhatósági joggal felruházott városokra 

is rendeli, hogy a községi vagyon bérbeadása 

rendszerint csak nyilvános átverés utján esz- 

közöltethetik, ha ez sikerre nem vezetne vagy 
a község érdeke a magánutoni egyezkedést 
javallaná, a vagyon szabad kézből is kiad- 
ható. Ennek ellenére a költségvetés b. c. mel- 
lékletei szerint több ingatlan kiadására vo- 

natkozó szerződés nem köttetett. 

Miért? Tehát az azt bérlők szerződés 
nélkül használják. 

Nem ismerem a helyi s talajviszonyo- 
kat, de azért mégis feltünő, hogy a hivatko- 

zott melléklet b. kimutatása szerint alsó és 

felső jószágokból 1065 frt 50 kr, bevárandó 
bevétel s eme jószágok után 610 frt 33 krj 
adó és pótadó van, tehát az állam, az érde. 

kelt községek a tiszta jövedelemnek csaknem 
60 százalékát teszik zsebre. Kóródi jószágok 
után bevétel (várandó) 450 frt, államadó, 
községi stb. 268 frt tehát csaknem 60 szá- 
zalék. A feleki jószágokból 501 frttal szem- 
ben (X. melléklet szeriat) adó stb. 8312 frt 
több mint 62 százalék. 

állami, pót és 

- Mi az? - Mit akarsz? - kérdi 
Sir Harry. 

És a fehér ajkak alig hallhatóan mor- 
mogták. 

- Add 
lássam. 

Figyelve a mozdulatára, Sir Harry a 
haldokló belső zsebjébe csaptatta a kezét és 
egy kis arczképet vett ki onnét. Az egyik 
ember ugyanabban a pillanatban előre ha- 
jolt és a kezében levő lámpás világát az 
arczképre irányozta, hogy azt a haldokló lát- 
hassa. 

Egy fiatal lányka arczképe volt, mo- 
solygó szemekkel és gyöngéd piros ajkakkal, 
vörös köpenykével a vállaira vetve - a szép 
fiatal arcz még nem völt érintve a bánattól, 
a szerelem még nem vetett árnyat reá -a 
Dunstan Nina arcza volt, egy vidámabb és 
fiatalabb Nináé, mint a milyen az volt, ki- 
vel Stafford Douglas ezelőtt három évvel 
a Szt. Mihályi erdőben találkozott. 

Homályos szemei, melyek felett a ha- 
lál hályogja gyorsan terjedt, a kedves arczot 
egy utolsó hosszu tekintettel szomoruan ke- 
resték. 

- Harry, velem temesd ell! - mondá 
gyengén és amint vissza esett, azt tette 
utána. - ,Szegény kis Ninám! Szegény kis 
Ninám !" 

Egy időre csendesség volt - rövid 
időre - mi alatt az erős férfiak a könynyek 
fátyolán keresztül nézték a bátor életet oly 
gyorsan apadni - azt a drága életet. me- 
lyet oly készséggel adott - azt az életet, 
mely legyőzte a halált másokért, csak azért, 
hogy ő maga a halál által le legyen győzve. 

A nehéz szemhéjjak még egyszer fel- 
emelkedtek, a sápadt arcz még egyszer tul- 
világi fénytől sugárzott. 

- Ismétlátni fogom őtet, - mormogá. 
- És ő nem választ el bennünket mart ő 
irgalmas és az élet nagyon kegyetlen volt 
hozzánk, Ott fent együtt leszünk! 

ide - engedd, - hogy - 

Béla, Balogh Károly, dr. Csernátony Gyula, 

utadó fizettetik, - ennek megfelelő bevételt 
seholsem találok, hacsak nem ennek megfe- 
lelő a férczepataki ház bére. 

Föltünő mindenesetre hogy a B. kimu- 

tatás 2 s. p. a. 336 hold után holdanként 2 
frt 75 kr. bér sem esik, mig a koródi ingat- 
lan (8. s. p) után holdanként csaknem 4 frt 
70 kr. a bér - s a feleki jószág egy holdja 

után csaknem 11 frt. 

Kivánatos volna tudui, hogy minő ér- 
téket képviselnek eme ingatlanok, s erről 

meggyöződést csakis a vagyoni leltár alap- 

ján lehetne szerezni, s igy óhajtandó, hogy a 
költségvetéshez nem egy melléklet mely kel- 
lőleg nem tájékoztat, hanem a vagyoni lel- 

tár csatoltassék. 

- 0-ó6. 

IRODALOM. 

A , Kolozsvári Czim és Lakjegyzék" 
II-ik évfolyamára előfizetést nyitunk. Midőn e hé- 
zagot pótló munkát a hivatalnokok, intézetek, egy- 
letek, gyárosok, vendéglősök, kávéház tulajdono- 
sok, iparosok, kereskedők és egyesek figyelmébe 
ajánljuk, - felkérjük a t. közönséget, hogy a 
mennyiben az I-ső évfolyamban a lakásjegyzék- 
ben a név vagy foglalkozás hibásan lett volna 
nyomatva, a kiigazitás iránt a szerkesztőséget (Pap- 
utcza 4. sz.) fölkeresni sziveskedjék. 

A Kolozsvári Czim és Lakjegyzék II-ik év- 
folyamának tartalma: I. Naptári rész. II. A ko- 
lozsvári háztulajdonosok telekkönyve. III. Általá- 
nos czimtár (hivatalnokok, gyárosok, kereskedők, 
iparosok stb. névjegyzéke.) ÍV. Lakásjegyzék. 

Hogy e szükséges könyv bárki által is meg- 
szerezhető legyen, az előfizetést füzött példányra 
1 frt, vászonba kötöttre 1 frt 20 kr.-ban állapi- 
tottuk meg. (Bolti ára 1 frt 50 kr. lesz.) A Ko- 
lozsvári Czim és Lakjegyzék számára hirdetések 
fölvétetnek Stift Jenő és Társa papir áruházá- 
ban, Gibbon A. könyvkereskedésében és a „Ko- 
lozsvári kir. jogu hirdetési vallalat irodájában 
Nagy-Malom-utcza 9. sz. 

Előfizetések Kornis-utcza 3. sz. 
dendők. 

Kolozsvár, 1899. nov. hó. 

Tisztelettel 

A „Kolozsvári Czim és Lakjegyzék 

szerkesztősége és kiadóhivatala 

alá kül- 

SZINHÁZ. 

A takarékosság Bpeströl irják: 
Régóta befejezett dolog, hogy az intendás a 
Nemzeti Szinház egyes tagjainak fizetését 
leszállitja. Egy esti lap a bekövetkező fize- 
tés-leszállitásokról szoló számadatokat közöl : 
Nagy Ibolyka 5000 forint helyett 4400 forint, 
Palatai Piroska 5000 forint helyett 4400 for- 
int, Szacsvay Imrének 5200 forint helyett 
4500 forint. Áz intendás a ruhapénzek kérdé- 
sét is szabályozni akarja olyképp, hogy azt 
a pénzt meghatározott összegben állapitja 
meg olyképen, hogy a ruhákat ezentul a 
szinház csináltatja meg. 

A középiskolai tanárok 
gyülése. 

Az országos középiskolai tanáregyesü- 
let kolozsvári köre f. hó 7-én tartotta meg 
idei második közgyülését Kolozsváron az unit. 
főgymnasium egyik termében. 

Dr. Márki Sándor egyet. tanár elnök- 
lete alatt jelen voltak: Kiss Sándor, Boros 
Sándor, Fogarasi Béla, Fogarasi Albert, Graf 
Jakab, Ulár Pál, Bournász János, dr. Lóky 

A nehéz szemhéjjak lezárultak, egy 
utolsó hosszu sóhajszerü lélegzet szált el az 
összezuzott testből és aztán, Stafford Doug- 
las férfi korának büszkeségében és dicsősé- 
gében, miután életét önkényt adta a mások 
életéért, meg volt halva. 

x 

A vihar elmult, a tenger, a lenyugvó 
nap fönséges fényétől ragyogva oly csendes 
volt és oly nyugodt ismét, mint ha a rette- 
netes vihar nem dult volna felette soha, 
mintha sustorgó vizében nem pusztultak 
volna el az emberek. 

A lenyugvó nap vörös fénye abba a 
szobába is belopózott, hol a halott feküdt 
édes mosolylyal és a halál csudálatos szép- 
ségével és derüjével a nyugodt fehér arczán. 
A léptek zaja nem háboritja meg nyugal- 
mát, még azé sem, ki életében oly drága 
volt neki; most semmi sem tudja őtsérteni, 
semmi sem tudja ismét feléleszteni, sem a 
madarak éneke, sem a vizek csillogása, sem 
az a napsugár, mely sápadt arczára esve fel- 
melegitette azt, még az általa oly igazán 
szeretett leánynak a megtört hangja sem, a 
mint reá borulva fájdalmasan mormogá: 
,Douglas - Douglas - most az enyém 
vagy!' 

A drága, élettelen alak ott feküdt az ő 
utolsó ünnepélyes álomtalan alvásában, a te- 
hetetlen kezek, melyek csak a mult éjjel oly 
erősek voltak embertársai megmentésére, 
most keresztbe voltak téve a dobogni meg- 
szünt sziv felett, melyen utolsó kivánsága 
szerint a Nina arczképe nyugodott, azon a 
sziven, mely életében sokat tévedett, de mely 
végre azon nagy szeretet által, melyet ismert, 
egy magasabb életre lett emelve. 

* 

Egy év mulva a fashionable hirlapok a 
Severoff herczeg és lady Stafford Diána há- 
zassági hirét közölték, de Nina hü maradt 
Douglashoz és nem ment férjhez soha. 



Kolozsvár, 1899. ELLENZEK. November 9. 

Kovács János, Váró Ferencz, Bodrogi János, 
dr. Nagy Károly, dr. Gál Kelemen, Kováts 
Béla, Kovács Dezső, Orbók Mór, Pausinger 
Sándor, Vass Domokos, Nagy Gyula, Ver- 
sényi Gábor, Gálfi Lörincz, Molnár Károly, 
Wilheim József, Holló Károly, Gálfalvi Sá- 
muel, Márkos Albert, Vladár Ernő és Felméri 
Albert jegyző. 

Elnök szives örömmel üdvözli a nagy- 
enyedi tagtársakat még mindig azon meleg 
és ritka kedves vendéglátás hatása alatt, 
melyben körünk tagjai alig egy hónappal 
előbb N.-Enyeden részesültek. Tömeges meg- 
jelenésük legyen élénk tanubizonysága ama 
baráti szives viszonynak, mely egy bizalmas, 
munkás testületté van hivatva összekapcsolni 
e kör közeli és távolabbi tagjait. Üdvözli dr. 
Csernátony Gyula kir. tanfelügyelőt, mint a 
kör uj tagját s Bod Károly székely-udvar- 
helyi ref. tanárt, kit körünk müködése iránti 
rendes érdeklődése hozott gyülésünkre. - 
Elnök a kör ezutáni munkálkodásáról meg- 
emlékezve, óhajtja, hogy e tekintetben jövő- 
ben sem legyen lankadás észrevehető s a 
tisztviselők érdeklődés élénkitése czéljából 

-
 

igyekezni fognak a tagokat minél szorosabban 
füzni a körhöz. Szükséges, hogy a köri te- 
vékenységben bizonyos rendszer érvényesül- 
jön s ennek keresztülvitelénél a tanári élet 
egyes mozgalmai körünkben is hullámokat 
verjenek s kellő méltánylásban, megvitatás- 
ban részesüljenek. Óhajtandó, hogy egy 
mindennapi tanár-központ teremtésével a ta- 
gok között állandó kapocs létesittessék s a 
mosteni havi találkozások gyakori érintkezé- 
sekké váljanak. Minden oly kérdést, mely a 
kört, mint testületet s a tagok anyagi és 
erkölcsi érdekeit illeti, a tisztviselőkar meg- 
tartandó értekezletein megvitat, a kivitel 
módozataira nézve megállapodik, a czél 
elérésére nézve javaslatokat terjeszt a 
közgyülés elé, s mindent megtesz arra 
nézve, hogy a kőr változatos és programm- 
szerü müködésével s a tagok fokozott támo- 
gatásával kitüzött czélját minél jobban meg- 
közelitse az isk. évben is. Végül a kör elis 
merő megemlékezésébe ajánlja dr. Fináczy 
Ernöt, ki Molnár Aladár munkáját folytatva 
a m. tud. akadémia támogatásával a magyar 
kőzoktatásügy történetének Mária Terézia 
korabeli részét megirta s annak első kötelét 
ki is adta. 

A mult gyülés jegyzőkönyvének felol- 
vasása után dr. Gál Kelemen titkár bejelenti, 
hogy dr. Csernatony Gyula besztercze-naszód- 
megyei kir. tanfelügyelő s dr. Gyalui Farkas 
m. kir. egyetemi könyvtári tiszt a kör és 
az anyaegyesület tagjaiul jelentkeztek. A 
jelentkezőket örömmel soroztuk tagjaink közé. 

A hunyadmegyei történelmi és régészeti 
társulat 20-ik ünnepi közgyülésén körünket 
Kovács János tanár képviselte, ki beszámo- 
lójában őszinte elismeréssel emlékezett meg 
azon kiváló egyesület pár évtized óta kifej- 

tett munkálkodásáról s a hazai közmüvelő- 
dés, tudományosság ügyének szép sikerü fej- 
lesztéséről, melynek gróf Kuun Géza, adr. 
Torma Zsófia, Solyom Fekete Ferencz, Réthy 
Lajos, Téglás Gábor s a dévai kartársak irá- 
nyitói és fáradhatlan tényezői. A kör e je- 
lentést köszönettel vette tudomásul s mél- 
tánylással nyilatkozott az emlitett társulat 
lelkes törekvéseiről. 

A tanárok gyermekei részére létesitendő 
ösztöndij-alap tárgyában tárgyalás végett az 
ungvári kör által megküldött inditvány az 
elnök, Kiss Sándor s dr. Csernátony Gyula 
hozzászólásai után bővebb megfontolás és 

i jelentéstétel czéljából a választmányhoz uta- 
sittatott. 

Dr. Veress Vilmos keresk. isk. tanár 
szabad előadást tartott a röviditett szorzás- 
ról. Előadó az egyes kézikönyvek és a saját 
módszerét ismertette behatóan. Az előadást 
érdekes eszmecsere követte, melyben Orbók 
Mór, Balogh Károly és Boros Sándor vettek 
részt. Végül a kör dr. Veress Vilmosnak ér- 
dekes előadásáért köszönetét nyilvánitotta. 

Dr. Gál Kelemennek az iskolai szini- 
előadások rendezése tárgyában benyujtott in- 
ditványa a választmányhoz tétetett át. Hatá- 
rozatilag kimondotta a közgyülés, hogy a 
kör tagjai tagsági dijaikat ne Budapestre, a 

, központnak, hanem mindig a kör pénztáro- 
í sához (jelenleg Bournász János áll. felsőbb 

leányisk tanár) fizessék be, mert az ide be- 
fizetett összeg 20 százaléka a kör javára 
esik. 

A közgyüűlés befejezése után este 8 
órakor tagjai a Központi szálló földszinti 
nagy termében gyültek össze igen szép 
számmal az enyedi kollegát tiszteletére, 
hogy necsak föntartsák ez alkalommal is a 

khkollégiális szives viszonyt, hanemjazt fejlesz- 
szék is. A fehér asztal uralkodó érzelme: a 
kőzvetlen őszinteség, a meleg kartársi szer- 
tet, a viszontlátás öröme s az együvé tar- 
tozás kellemes tudata lázas izgatottságba hozta 
a sziveket azért, kogy alig-alig tudjanak be- 
telni a kedves együttlét boldogitó tudatával. 
A kolozsváriak egymást igyekeztek felülmulni 
ama törekvésben, hogy a vendég-kartársak- 
nak valahogy eszökbe ne jusson a kitüzött 
indulási idő megdöbbentő gyorsasággal való 
közeledése. A szives találkozás örömei, a 
közel mult kellemes visszaemlékezései hova- 
tovább mind emelkedettébbé fokozták a han- 
gulatot s a jóbarátok bizalmas társalgása 
merőben ellentétben állott a hivatásszerü 
komoly munka által sokszor nem épen ok- 
nélküli ridegségével. Nem csuda tehát, ha 
az enyediek által élőre kitüzött vonat indu- 
lási időn, az első vészjelzőn szerencsésen 

tulestünk, vagyis sikerült őket a háromnegyed 
9 órai vonatról lekésetni. Jól esett látnunk, 
hogy e kis vasuti baleset az enyediek hom- 
lokára sem vont borus redőket; ők is ép oly 
hálásak voltak titokban a sors e mostohasága 
iránt, mint mi, kik annak előidézésében oly 
szivesen fáradoztunk. Azonban - sajnos - 
nem sokáig örvendhettünk ezen sikerült fogás 
eredményének, mert az idő ismét csak gyor- 
san röpült s a másnapi hivatalos kötelesség 
kegyetlenül a felebbezés kizárásával paran- 

csolta reánk 10 órakor a bucsuzkodás meg- 
kezdését. Nehéz volt az elválás kartársaink- 
tól, kik a közelebbi viszontlátás kedves re- 
ményével távoztak körünkből, minket pedig 
vigasztalt annak élénk tudata, hogy tanári 

dési czélokért küzd, hanem a tanári köz- 
szellem és szives viszony érdekében is szép 
eredményeket ér el. Legyen a jövő is ennek 
buzgó fejlesztője! y 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, november 9. 

Mint őszi köd... 

Mint őszi köd a vidéken, 

Bánat ül a magyar népen. 
Hejh, nagy az ő bubánatja, 
Talán el sem csitithatja, - altathatja !.. 

Nagy a buja, mert szép nyelve 
Honában sincs elismerve; - 

Szent czimerét, lobogóját 
Nem tisztelik a katonák, - sorkatonák! ,. 

Pedig, de még reménykedünk, 
Hogy felvirrad egyszer nekünk !.. 
Szabadságunk napja mégis, 
Tudja Isten, merre késik, - mért is késik !? 

Ne altassuk hát a bunkat, 

Takargassuk a lánczunkat; - 
Hiszen ugy is, járás közben, 

Minduntalan meg-meg csörren, - fel-fel zörren . .. 

Minek a takargatása ? . 
Hadd ép, hogy a világ lássa : 
„Jog, igazság, törvény" korba 
Hogy e nép itt elvolt nyomva, -s lánczot horda !.. 

Hej, megver az Ég is minket, 
Hogy összetesszük kezünket ! 
Titubálás, semmittevés : 

Halál, melyből nincs ébredés, - több ébredés! 
Tóth Sándor. 

- Dávid Ferencz köve. Az unitá- 
rius vallás diadalának emlékköve. Igy is 

nevezhetnők ezt a nevezetes gömbalaku kö- 

vet, melyet az unitárius templom jobboldali 
külső fala mellett őriz az unitárius egyház, 
rácscsal elkeritve. Az emlékkő egyóriási kő- 
golyó, a milyent a Felek oldalán sokat lát- 

hatunk, a golyó átmérője egy méternél is 

is nagyobb. A golyóba márványtábla van il- 

lesztve. A ki a követ megnézte és a már- 

vány táblánjaranyba vésett sorokat elolvasta, 

az tudja, hogy ennél nevezetesebb kődarab 

nincsen Kolozsvárt. Ez az a kő, melyről 

Dávid Ferencz, az unitárius egyház első püs- 

pöke azt a nevezetes beszédet tartotta, mely- 
nek elhangzása után Kolozsvár 

sága áttért az unitárius vallásra, János Zsig- 

mond fejedelemmel együtt. Nevezetes kő te- 
hát az, melyet minden külföldi idegennek 

meg kellene mutatni. Külföldön valóságos bu- 
csujárást rendeznek egy-egy ilyen kőhöz; 

nálunk még a kolozsvári embereknek sincs 

tudomásuk róla. És mi az oka ennek? Mert 
az egyház nem gondoskodik. Eldugtaa tem- 
plom mögé, olyan helyrea hol senki se lássa 

meg. Hát mire való az ? Most, az unitárius 
kollegium épitésével kapcsolatban gondos- 

kodni kellene, hogy ez a nevezetes em- 

lékkő olyan helyre kerüljön, hogy szemé- 

be tünjön minden járókelőnek. Ki kellene 

hozni a Belmagyar-utcza sorra az épités al- 

kalmával. Előkelő helyre kell tenni és diszes 

keretbe helyezni el, mint egy szent emléket. 

Ez volna az egyház kötelessége. Mert az a 

hő drágább emlék az egyháznak, mint egy 

érezszobor, mely százezrekbe kerül. Lám, a 

katholikus egyház egy-egy Mária-képet hogy 

megbecsül, hogy felhasználja az egyház ja- 
vára ! Az unitárius egyház ne tudná meg- 

becsülni ezt a nevezetes emléket, mely rá 
nézve minden Mária-képnél becsesebb: mert 

az unitárius vallás diadalát hirdeti! 
- Üdvös törekvés. A kolozsvári 

kertészeti egylet, mely a kertészeti kultura 

terén már eddig is hosszas és eredményes 

müködést fejtett ki, most mint értesülünk egy 
minden tekintetben egészséges eszme megva- 
lósitását vette czélba. Az egylet ugyanis tőb- 

bek közt azt is czéljának tekinti, hogy a kerti 
gazdaságban jártas munkás elemet képezzen 

ki, mely czélból már ez idő szerint is külö- 

nösen több kolozsvári földészgazda fiugyer- 

mekét oktatja be e hasznos mesterségbe. De 

most a gazdák nem a kellő számban küldik 
oda gyermekeiket, ezen az egylet olykép akar 

segiteni, hogy a mennyiben a kért államse- 

gélyt menyeri, a telepen internatust rendez 
be, a hol a kertgazdaságban kiképeztetést 

nyerni kivánó ifjakat lakással és élelemmel 
láthassa el, mely esetben számitni lehetne 
arra, hogy tömegesebben keresnék fel az 
egyletet azok az elemek, a melyek ma még 

csak szórványcsan jelentkeznek. Kétségtelen, 

hogy ha sikerül az egyletnek ez internátus 
létesitése, lényegesen megszaporodik azok- 
nak a száma, a kik a kertgazdaságban gya- 

korlati kiképzést óhajtanak nyerni. Az egy- 

let ezeket az ifjakat bizonyos gyakorlati ta- 
nitás és foglalkoztatás után oklevéllel látja 

el, mely arra lesz alkalmas, hogy az illetők 
nagyobb kertigazdaságokban, mint képzett 

egész lakós- 

kertigazdák alkalmazást találjanak. Minden- 
esetre csak óhajtandó; hogy a kormány is 

segitse az egyletet ez üdvös törekvésében, 

melylyel nagyot lendit a kertgazdaság ügyén. 

- Erzsébet út Kolozsvárt. Gyülést 
tartott tegnap d. u a kolozsvári szépitő egy- 
let, a fellegvárra vezető Erzsébet szerpentin 
út ügyében. A gyülésen Haller Károly elnök 
kijelentte, hogy egy női bizottság alakul 
Kolozsvárt, mely a nagy királyné emlékére 
létesitendő mü alkotásához a szükséges 
anyagi erő összehozásán munkálkodni fog. 
E bizottság elnöki tisztét Bölöny Józsefné 
urnő volt kegyes elvállalni. (Éljenzés.) A gyü 
lés a tervek megtekintése után elhatározza, 
hogy a Makoldiné telkét megszerzi. Elisme- 
réssel és köszönettel vették tudomásul, hogy 
Szilágyi György a kegyeletes czél iránti te- 
kintetből dijtalanul engedte át telkét. 

A jogi dolgok lebonyolitására felkérték 
Koleszár Sándor ügyvédet, hogy mint jogta- 
tanácsos az intézkedéseket foganatositsa. 

A katonai hozzá járulást illetőleg elnök 
jelentette, hogy már a 80-as években fel- 
ajánltatott a katonaság részéről a létesitendő 
szerpentin uthoz s a kiépitendő hidhoz a 
katonai munkaerő, csupán az köttetett ki, 
hogy a pionir katonák utazási költségei té- 
rittessenek meg. Elnök Márnegg altábornagy- 
gyal ez utttal is beszélt s a tábornagy szives 
volt megigérni, hogy fenn tartja az ajánlatot 
s a katonaság minden lehetőt megtesz, a mi 
biztositja a kiépitést. Gyülés abban is meg- 
állapodott, hogy ha a városnak nem lenne 
anyagi ereje vashid épitésre, egy gyalogjáró 

ecsinos pallót fából épit a nyári szinház tájé- 
kán, a várostól nyerendő faanyaggal, a ka- 
tonaság felajánlt munkaerejével. A gyülésen 
jelen voltak Haller Károly elnök, Hory Béla 
park igazgató. Dávid Antal befásitási biz. 
elnöke, Ritter Gusztáv fakertész, Ajtai K. 
Albert főszerkesztő, Kuszkó István jegyző, 
Hevesi József, Kardoss Kálmán, Pollák Lajos, 
Koleszár Sándor jogtanácsos, Polcz Rezső, 
Szekula Ákos, Totiszer Armin városi mérnök 
és mások. 

- Erzsébet fák a trencsintéri 

parkban. Tegnap népes gyülést tartott a 
szépitő egylet, melyen a szerpentin ut ügyé- 

nek elintézésére Haller Károly dr. elnök 
előterjesztésére a választmány kimondotta, 

hogy Erzsébet királyné emlékére, 8 fát ültet 

a trencsintéri parkban. Ritter Gusztávot kéri 
meg, hogy a fanemet megválassza. A fák a 

magyar utcza felöli egyik nagy köröndbe ül- 

tettetnek. A fák alatt egy gárinit szikla da- 

rabot helyeznek, melynek simitott lapjára 

„Erzsébet királyné emlék fái" feliratot vésik 

be. Glaszner kissebesi kőbánya tulajdonos 

már fel is ajánlotta a szükséges gránit darab 
dijtalan szállitását, mit a gyülés éljenzéssel 

vett tudomásul s elhatározta, hogy a faülte- 

téséről Kolozsvár városnak is jelentést tesz. 
- Fütés az unitárius templom- 

ban. Nálunk még nem fütik a templomokat 
s mi nagyrészt annak tulajdonitjuk, hogy 
télen olyan kevesen járnak templomba. A 

katolikus templomokban, a hol állandó ájta- 

toskodás és templomjárás foly nincsen olyan 

nagy meleg, de már a protestáns templomok- 

ban sokszor farkasorditó hidegben kell végig- 

hallgatni a templomozást. Persze, hogy ettől 
sok ember irtózik. Innen van aztán, hogy a 

legtöbb protestáns templomba télen nagyon 

kevés embem jár. Természetes tehát, hogy 

ha a templomot télen fütés által kissé barát- 
ságosabbá tennék, szivesen járna bele a 

publikaum. Az unitárius egyháznak most 

könnyü volna megvalósitani a templomfütést. 

Az uj uaitárius kollégiumot légfütésre ren- 
dezik be. Kevés költséggel be lehetne ve- 

zetni a fütő csöveket a templomba is, mert 
ez nem emelné sokkal a fütési költségeket. 
Nem mondjuk, hogy be kell füteni a templo- 

mot; csak enyhiteni a levegő hidegségét a 
kemény téli hónapok alatt. Azt sem mondjuk, 

hogy mindennap fütsék; elég volna csak 
vasárnap fütni, mikor hosszabb ideig tart az 
istentisztelet és azt hisszük az nem növelné 

sokkal a fütési költségeket. 
- Eljegyzés. Báró Kemény Ákos 

országgyül. képviselő tartalékos hadnagy a 

9-ik honvéd huszár ezrednél eljegyezte Beth- 

len Zsófika grófnőt, gróf Bethlen Géza Torda- 

Aranyos vármegye főispánjának leányát. 

- Csőd. Láday Tódor lisztkereskedő 
ellen a kir. törvényszék, mint csődbiróság 
elrendelte a csődöt. Csődbiztos Veress Jenő 
táblai biró. Tárgygondnokká Pap József dr., 
helyettesévé Várady Aurél dr. ügyvédek ren- 
deltettek ki. 

- A medgyesi régi szalámigyár és 
sertéshizlalótelep beszüntette üzemét, helyébe 
medgyesi kereskedők létesitettek Medgyesen 
sertéshizlaló-telepet gőzerőre berendezett 
szalámigyárral és zsirolvasztóteleppel. 

- Adomány. Gróf Teleky Árvéd 
Drassóról a Bethlen Gábor szobor alapja 
javára 100 frtot adományozott. 

- Gyermekrabló keselyü. Niz- 
zától 30 kilométernyire egy Honse nevü kis 
községben, egy keselyü lecsapott egy a böl- 
csöben alvó gyermekre és elragadta azt. 
Eddig még nem sikerült a kis gyermek ma- 
radványait meglelni. 

Magyarfalás a nagyszebeni 
szinházban. A Nagyszebenben játszó német 
szintársulat egy sületlen "possé"-t adott a 
minapában, a melyben előfordul egy mulat- 
ságos magyar alak" is. A szinész, a ki ezt 

a szerepet játszta, rendkivül tulzott, és a 

szász diákok tüntetőleg tapsoltak neki, 

a miért oly ügyesen kifigurázta - a „barbár 
magyarokat". Az egyik emeleti páholyban 

több magyar uri ember ült, kik közül az 
egyik nemzetének becsmérlésén felháborodva, 

hangosan elitélte a „ stiklit", s lehordta az 

ujjongó „atyafiakat". Ezért persze nagyon 

felförmedt a jeles Tageblatt. - Megjegy- 

zendő, hogy a magyar közönség nagy szám- 

ban szekott eddig a német, szinházba járni, 

azt mondván, hogy a müvészet internacio- 
nális dolog. Reméljük, hogy a nyelvünk és 
nemzetünk ellen unos-untalan előforduló in- 

zultusok képesek lesznek ezután e felfogást 

megváltóztatni. 

- Damjanichné özvegyi fátyola. 
Az aradi ujságok Damjanich özvegyének egy 
kiadatlan levelét közlik, melyet 1869 ok- 
tóber 20-ikán irt a vértanu özvegye Arad 
város polgármesterének a vértanu siremléke 
ügyében. Érdekes a levélnek az a része, 
melyben Damjanichné kimondja, hogy hős 
férje nevét nem teszi le soha. Méltóztassék 
- irja - tőlem, mint a gyászban és nemes 
részvétben egyik érdekelt, legmélyebb köszö- 
netemet elfogadni, ki mig élek, legnagyobb 
dicsöségemnek tartom mint özvegye viselni 
nevét Damjanich Jánosnak, azon férfiak egy- 
ikének, kik legjobban szerették hazájukat. 

Tanügy. 

A városi Fröbel-intézetben a vörheny jár- 
vány miatt adott szünidő véget ért, a rendes fog- 
lalkozások ismét megkezdettek s beiratások is esz- 
közölhetők még, miről a t. szülőket szivesen ér- 
tesiti, Pap Löw Leontin az intézet igazgatónője. 

Mulatság. 

A segesvári m. kir. áll. iskola tantestü- 
lete 1899. évi nov. hó 11-én este 8 órán 
kezdődőleg a Csillag vendéglő disztermében 
szegény sorsu növendékei fölsegélyezésére 
tánczczal egybekötött estélyt rendez. 

Gyászrovat. 
Kuszkó István kolozsvári hirlapirót szo- 

moru családi gyász érte. Édes őcscse: Kuszkó 
László, a szamosvölgyi vasut pályafelvigyá- 
zója, hosszas szenvedés után, élete tavaszán 

33 éves korában ma reggel fél 4 órakor 

elhalt. Az elhunyt özvegyet és egy 4 éves 

kis leánykát hagyott maga után. A boldogult 

a kötelességteljesitésnek rabja volt. Ennek 

lőn áldozaza. Nehéz szolgálatában testileg, 

szellemileg kimerülve egy vonatkisiklás alkal- 
mával agyszélhüdést kapott. Ekkor pihenés 

helyett áthelyezéssel, fegyelmi eljárással, bir- 
ságolásokkai megerőltetett munkával terhel- 

ték másfél éven keresztül. Midőn egy év 
előtt szabadságot nyerhetett, már testileg, 

lelkileg összetört élőhalott volt. A kolozsvári 
elmegyégyintézetben szenvedett ki. Temetése 
szombaton d. u. 4 órakor lesz a kolozsvári 
köztemető halottas házától. Nyugodjék bé- 
kével. 

LEGUJABB. 
Az Eilenzék" táviratai, telefon tudósitása 

és sürgöny-levelei.) 

Az ausztriai zavargások. 

Prága, nov. 8. 

Eisenbrod, Jaromer, Landskron, 
Skalitz, Neubydzow, Mettau-Neustadt, 
Hohenbruck, Rakonitz, Humpoletz' 
Chrudim és Cseh-Brod községekben 
az utvbbi napokban tüntetések voltak, 
A tüntetők beverték a zsidók 
ablakait. Egyik-másik községben kő- 
vekkel dobálták meg a csendőrséget. 
Katonaságnak kellett közbelépni, hogy 
a rendet helyreállitsa. 

Haltenyésztés. 
Békéscsaba, nov. 8. 

Darányi miniszter elhatározta, hogy a 
kincstári erdők területén levő patakokban 

nagyban házilag pisztrángot fog tenyészteni. 

A miniszter czélja az, hogy példát statuáljon, 

hogyan lehet a halászást mind jövedelme- 
zőbbé tenni és e végből ugy a benépesités, 

mint az óvás szakszerü lesz. A halgazdasá- 

gok berendezésére első sorban az erdőigaz- 

gatóságok területén, a miniszter ez ügygyel 

összfüggő jelentéstételre sürgösen felhivta 
az igazgatókat. 

Tüntetések Csehországban. 

Prága, nov. 9. 

A csehek tüntetést rendeztek Fe- 
rencz Ferdinánd ellen. 

Betörték knopisti-i kastélyá- 
nak összes ablakait s a park be- 
járatán levő német és cseh feliratok 
közül a német feliratokat lakkal 
bemázolták. 

A csendőrség a kastély őrzésére 3 
csendőrt küldött. 

A kastély igazgatósága másnap 
Fritsche nevü szolgát Beneschanba 
küldte, hogy a hatóságnak jelentést 
tegyen. 

Tegnap érkezett vissza a szolga. 
A mint a parkba belépett, nehány 
cseh orvul megtámadta, véresre 
verte, ruháját letépte, száját 
földdel, falevéllel betömte, meg- 
taposta. 

Másnap találták meg a szolgát esz- 
méletlenül. 

Országgyüles. 

Budapest, nov. O. 

A képviselőház mai üléséen men- 
telmi ügyeket tárgyalt. Alegérdekesebb 
volt ezek között a Rakovszkvé. 

Még a mult téli obstrukczió idejé- 
ben, november 23-án történt, hogy 
Rakovszky István képviselő bejelentette 
a Ház ülésén mentelmi jogának Kre- 
csányi rendőrkapitány által való meg- 
sértését. A bizottságnak ez ügyben tett 
jelentését a Ház idei márczius 8-ikán 
a tényállás tüzetesebb megállapitása 
czéljából visszautasitotta a bizottsághoz, 
a mely annak kimondását javasolja 
most, hogy Rakovszky mentelmi joga 
Krecsányi rendőrhatósági közeg által a 
fenforgó esetben meg lett sértve és 
utasittassék a belügyminiszter, hogy a 
sérelem megtorlása iránt „törvényes 
hatáskörében intézkedjék.* E javaslattal 
szemben Molnár Beéla bizottsági tag 
különvéleményt jelentett be, a mely 
szerint a Ház eddigi gyakorlata kizárta 
azt, hogy a mentelmi jog privilégium 
legyen a törvényes intézkedéseknek 
való ellenszegülésre s ezért a fönforgó 
konkrét esetben nem lehet a me telmi 
jog megsértését konstatálni. 

Ugyanez ügy alkalmából Krecsányi 
rendőrkapitány nyilvános becsületsértés 
czimén panaszt tett Rakovszky István 
képviselő ellen. 

A mai ülésén Kabos előadó ter- 
jesztette elő a mentelmi bizottság vé- 
leményét, mely szerint Krecsányi meg- 
sértette a mentelmi jogot és ezért fel- 
kéretik a belügyminiszter, hogy kellő 
megtorlásban részesitse Krecsányit. 

Molnár Béla a külön vélemény 
beadója szólalt fel ezután a képviselők 
nem tetszése közt. 

Nézete szerint Rákovszkv ugy vi- 
selkedett Krecsányival szemben, a me- 
lyért bármely képviselő elővezethető. 

Epugy, mintha a szinházban ren- 
detlenkedik valaki. 

Nagy mozgás és ellentmondás. 
Lakatos, Zmeskál Zoltán oda- 

kiáltják : 

Én pofon vágtam volna a 
kapitányt. 

Molnár kéri, hogy függesszék fel 
a Rakovszky mentelmi jogát. 

Chorin Ferencz konstatálta, hogy 
Krecsányi tudta, hogy Rakovszky kép- 
viselő mégis letartoztatta. 

Meg kell akadályozni, hogy jövőre 
ilyesmi történhessék. 

Ok nélkül a képviselőt szemelyes 
szabadságától megfosztani, nem szabad. 

Bartha Miklós : Igy beszél az igaz 
ember. 

Molnár Béla tiltakozik, hogy Cho- 
rin őt, mint a rendőrség védőjét tün- 
tette fel, a kinem hordja szivén a Ház 
tekintélyet. 

Szabó István : Ne vigye személyes 
térre a dolgot. : 

Ezután a nagy többség elfogadta 
a bizottság javaslatát. 

Halálozás. 

Budapest, nov. 9. 

Neszmélyi Arthur hirlapiró meghalt. 

Főeszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelőz szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Kedvező bevásárlási alkalom! 
Van szerencsém a nagyérdemü közön- 

ség szives figyelmét ama körülményre föl- 
hivni, hogy mindaddig, mig hizott sertéseim 
levágódnak, nagy készletemet mindennemü 
friss- és füstölt husok, kolbászok, sonka, csá- 
szárhus, olvasztott szalona- és hájzsír, zsir- 
nak való háj és szalonnákban rendkivül le- 
szállitott árban árusitom el. 

Vidéki megrendeléseket is gyorsan és 
pontosan eszközlök. 

Benigni Sámuel, 

Főtér, Plebánia-épület. 6-6 



Kolozsvár, 1899. ÉLLENZÉK November 9. 
Sz. 10202-899 polg. 1070. 3-3. 

Hirdetmény. 
A kolozsvári kir. törvényszék közhirré teszi, hogy Kolozs- 

vár város közönségének Felméry Margit, kk. Felméry Ilona és Fel- 
méry Lajos utczaszabályozás czéljából szükséges alsó-szénutcza 3. 
szám a kisajátitás kártalanitás iránti ügyben a kolozsvári 3751. 
sz. tjevben A f 2. rsz. 19152 hrsz. alatt foglalt 26 négyszögöl 
térfogatu Felméry Margit, és kk. Felméry Lajos és Felméry Ilona 
tulajdonát képező ingatlanra vonatkozólag a kisajátitás kártalani- 
tási eljárás elrendeltetik, az 1881. évi LXI. tez. 46. §. s követ- 
kező szvkaszai értelmében elrendeltetvén, a tárgyalás megkezdé- 
sére s az egyezség megkisértésére ezen kir. törvényszék 16. sz. 
irodahelyiségében Csiszér Károly biró vezetése alatt 1899. évi 
november hó 22-ike reggeli 8 órája tüzetik ki, mikorra 
kisajátitó, tkönyvi tulajdonos és jelzálogos hitelező érdekelteken 
kivül bárminő jogczimen és jogalapon ismeretlen igénylők a ré- 
szükre kinevezett ügygondnok Sugár József ügyvéd által képviselve 
meghivatnak oly figyelmeztetéssel, hogy elmaradásuk a kártalani- 
tás feletti eljárást és erdemleges határozat hozatalát nem gátolja, 
s e miatt igazolásnak helye nincs. 

A kir. törvényszéktől. 
Kolozsvárt, 1899 október hó 16-án. 

Csiszér Károly 
kir. tszéki biró. 

Sz. 10201-899 polg. 1071. 8.-3. 

EIirdetrmény- 
A kolozsvári kir. törvényszék közhirré teszi, hogy Kolozs- 

vár város közönségének Fajk András és neje és özv. Páll Andrásné 
utczaszabályozás czéljából szükséges nagy-utcza 89. szám a kisajá- 
titás kártalanitás iránti ügyben a kolozsvári 397. sz. tjkvben A 1 
2. rsz. 39231, 32242 és 4. rsz. 3924a hrsz. alatt foglalt 3180 
négyszögöl térfogatu s Fajk András és neje tulajdonát képező in- 
gatlanra vonatkozólag a kisajátitás kártalanitási eljárás az 1881. évi 
XLI. tez. 46. §. s következő szakaszai értelmében elrendeltetvén, 
a tárgyalás megkezdésére s az egyezség megkisértésére ezen kir. trvszék 

Hirdetmény. 
Özv. Gróf Mikes Miklósné budatelki (Kolozsmegye) 

birtokán 8 hold 308 négyszögöl területen eladó 2309 db. 80-100 
éves koru müfának alkalmas, továbbá 2 hold 508 négyszögöl te- 
rületen 1505 drb. 50 éves koru részben szerszámfának, részben 
tüzifának alkalmas tölgyszál erdő. 

Bővebb felvilágositást nyujt az erdőgazdaság Torda-Szent- 
Lászlón. 1064. 3-4. 

Egy erdélyi nagy uradalomban felvétetik : 

egy segédtiszt, nőtlen. 
Évi 200 frt fizetés, ellátással, egy koczatartás illetménnyel 

- lakás, fütéssel. 
Szép irásu okl. gazdászok előnyben részesülnek. Pályázati 

határidő nov. 25-ig. 
Az állás Deczember 1-én f. év elfoglalandó. 1061.3-3 
Felvilágositást e lap kiadó-hivatala ad. 

800. 10-0. 

ZOBÁTZ FERENCZ 
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy 

Virág-üzletemet 
a plébánia sorból a Dávid-féle házba helyeztem át és kérem a n. érdemü 
közönséget szives támogatásával uj helyiségemben is megtisztelni szives 
kedjék. 

Kiváló tisztelettel 

962. 8-12. 

nama 
Az 1895 évi cairoi s az 1896 évi londoni egészségügyi kiállitásokon 

diszoklevéllel s aranyéremmel kitüntetve. Orvosi tekintélyek által kipróbált 
s nagyobb korodákban kitünő sikerrel használt külszer : 

biztos s kiváló gyors hatásu a test bárminemü csuzos bántalmai, u. m.: 
köszvény, csuz, reuma, ischiás, asthma stb. ellen. 

Hatása némely esetben meglepő, amennyiben gyakrabban idültebb 
eseteknél is már egyszeri bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen megszüntette. 

Fog és fejfájást 5 percz alatt megszüntet. 
Egy üveg ára használati utasitással 1 korona, erősebb üveg 2 ko- 

rona 40 fillér. Főraktárak Budapesten: Török József ur gyógyszertárá- 
ban, Király-utcza 12. és dr. Fgger A. ur gyogyszertárában, Váczi-körut 
17. szám. Ugyszintén a főváros összes s a vidék csaknem összes gyógy- 
szertárában, valamint a készitő 

Widder Gyula gyógyszerésznél S.-A.-Ujhely. 
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek ! 

Ugyszintén Kolozsvárt dr. Hincz György, Wolff János, dr. Czecz Dé- 
nes, Valentini Hugo, Széky Miklós gyógyszerész uraknál, Burger Frigyes, 
droguista. Deésen Kracsinger Hugó gyógyszeresznél. Székely-Üdvarhelyen 
Solymossy János gyógyszerésznél. Székely-Kereszturon Baumgartner Ká- 
rol ógyszerésznél. 1018. 8-20. 

Zobátz Ferencz. 

16. sz. irodahelviségében Csiszér Károly biró vezetése alatt 1899. évi 
november hó 22-ike reggeli 8 órája tüzetik ki, mikorra 
kisajátitó, tkönyvi tulajdonos és jelzálogos hitelező érdekelteken 
kivül bárminő jogczimen és jogalapon ismeretlen igénylők a ré- 
szükre kinevezett ügygondnok Sugár József ügyvéd áltai képviselve 
meghivatnak oly figyelmeztetéssel, hogy elmaradásuk a kártalani- 
tás feletti eljárást és érdemleges határozat hozatalát nem gátolja, 
s e miatt igazolásnak helye nincs. 

A kir. törvényszéktől. 
Kolozsvárt, 1899 október hó 16-án. 

Csiszér Károly, 
kir. tszéki biró. 

Sz. 8920-899. 1084. 1-3 

Árverési hirdetmény. 
A torda városi képviselő testület határozata folytán köz- 

hirré tétetik, hogy a piaczi vásár, aranyosi hid és kövezetvám- 
szedési jogok 1900 évi január hó 1-étől 6 évre f. évi novem- 
ber 15-én d. e. 9 órakor a közgyülési teremben tartandó nyilt 
árverésen együttesen fognak 20.000 forint kikiáltási ár mellett 
haszonbérbe kiadatni; továbbá 

A városi sósfürdő és a kincstári aknai sósfürdők is az 
azokhoz tartozó épületek és felszerelésekkel együtt ugyanezen ár- 
verésen lesznek 1900. évi január 1-től 2 évre 1500 frt kikiáltási 
ár mellett bérbe kiadandók. 

Felhivatnak árverezni óhajtók magokat a kikiáltási ár 10 
százalék bánatpénzzel ellátni. Az árverési feltételek a Tanácsi iro- 
dában a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Torda város Tanácsától. 
Tordán, 1899 november hó 7-én. 

Jakab János, 
aljegyző. 

Velits Ödön, 
polgármester. 

Sz. 2613-899. 1085 1-1. 

Arverési hirdetmény. 
Az abrudbányai kir. jbiróság tkvi hatósága által közhirré tétetik, hogy dr. 

Draia Eneas ügyv. által képviselt Mucsa Niculaj és Vaszilie Áron V. dosulni lakos 
végrehajtatónak Roska Petru trimpoeli lakos végrehajtást szenvedő elleni 75 frt 45 
kr. tőkehátralék, ennek 1899 julius 1-től járó 5 százalék kamatai behajtása végett, 
az abrudbányai kir. jbiróság kerületéhez tartozó Zalatna község 1071. tkjkben log- 
lalt A / 1, 2, 8, 4, 5, 6, 7. 8, 14. 12, 18, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 31, 22. 95. 
rendszám 7760, 7761, 7778, 7828, 7824, 7825, 7828, 7830, 7932, 7833, 7834, 7835, 
7887, 7903, 7914, 7917, 7918, 8638, 9170, 9171 és 9498, 10137, 10138, 10139, 
10140, 10815, 10145, 10146, 10147, 10151, 10152, 10154, 10156, 10318, 10322, 
10690, 10708, 10709, 10710, 10719, 10720, 10856, 10868, 10869, 10922, 10924, 
10948, 11497, 11679 hrsz. 2480 tikjkvben A 1. r. 11705-2 hrsz. ingatlanokra és 
tartozékai Trimpoelben a községházánál megtartandó nyilvános árverésnek 1900 évi 
január hó 15-ikén d. e. 10 órakor a kikiáltási ár 10 százalékának kész vagy a 42. 
§-ban felvett árfolyammal számitott s az 1881. évi nov. 1. 8333. I. M. sz. a. kibo- 
csátott rendelet értelmében ovadékképes értékpapirban birói kiküldött kezéhez leendő 
előleges letétele mellett a kikiáltási áron alul is elfognak adatni. 

Abrudbányán, 1899 szept. hó 14-én. 
A kir. jbiróság, mint tkvi hatóság. 

Weress, 
kir. aljbiró. 

Óvadekképes egyént keresünk ki Szolnok-Doboka megye terü- 
letére Deésen létesitendő 

sörraktárunk vezetését 
akár saját számlára avagy önköltségen elvállalná. 

Előnyben részesülnek, kik ilynemü üzlettel már foglalkoztak. 
Ajánlatok Mendel Lázár fiai sörfőzdéjéhez Torda inté- 

1079. 3-83. zendők. 

Ügynökök kizárva! 

Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel tudatni, 
hogy raktáromon 1 öl 4 négyszögöl hasáb bükkfa 

7 frt 50 kr. 
öl 4 négyszögöl I. rendü bükk vastag hasáb 10.50 
öl 4 négyszögöl II. rendü bükk kevésbé usztatott 9:50 
öl 4 négyszögöl hántott cser 950 

Haza szállitva 1 frttal drágább. 
waggon 100 mm. I. rendü bükk vastag hasáb 58.- 
waggon 100 mm. II. rendü kevésbé usztatott 55.- 

54.- 
50.- 

FEERENC/ 
pálinka (sósborszesz) 

VÉRTES gyógyszerész-féle 
használatban a leghatásosabb. 

e Egy üveg 1 és 2 korona. e 
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waggon 100 mm. hántott cser 
waggon 100 mm. vékony bükk 

Megrendelhető (Belhid) Wesselényi Miklós-utcza 14. 
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és Telefon 315. 

1
 

Fisch Géza, Kapható : 1042. 2-3. Kajántó-utcza 41. sz. 
Gyógytárakban, drogueriákban és füszer- . 

e 

kereskedésekben. felelősséget vállalok! 

Legnagyobb, legajánlhatóbb és 
legdiszesebb kályharaktár! 

Ugy minőségben, mint szépség 
tekintetében összehasonlithatlanok a 

Kozel F. József 
féle czég 

Kolozsvárt, Unio-utcza 
20. szám 

- „Redout"-tal szemben - 

Hires kályha-kemenczéi. 
Asztal- és disz-kandallók, továbbá 
porczellán, majolika- és ó-német 
kályhák, takarék tüzhelyek, fürdő 
kádak, kemenczefal burkolatok, 

stb. stb. 

Minden e szakmába vágó munká- 
latok saját szerelők által csinosan és 

jótállás mellett eszközöltetnek. 

Ajánlja továbbá: 

Schamol tégl 

Erdeélyi legnagyobb kályharaktár. 
Telefon: 398. 

Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 33. sz. alatt. Telefonszám 283. 


